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 Abstract  الملخص

تعتبرررررر  اويرررررة الل ررررراه مرهودرررررة بت ا ل رررررا  تجرررررد  ها 
لعلماررررررة الحديورررررة،  هررررررو مررررررا  مواكبت رررررا للت رررررروراه ا

بوابررة  يتحقررب ب عالاررة مررا تررمل الترجمررة، با تبارهررا 
رئاسرراة  لنقررع العلرروع  المعررارلك  مررت  لرر ، لاسرر   
كررع ودرروات الترجمررة م ارردم،  اررت يم ررا و  تررر  ي 
الترجماه العشوائاة  غار المضبوطة إلى فتح الباب 
ومررررراع ال ولارررررى  الالاررررر راب فررررر  مجرررررال ال رررررنا ة 

يسررررلض الضرررروك  لررررى إ رررر الاة  الم رررر لحاةك  هرررر ا
فولارررى الم رررر لحاه الترررر  تشررررو   لررررى البا ررررت 

 . تسبب له إرباك ا  تشتت ا
مرا هرر ا المن لررب، ت رررل هرر ا الورةررة البحواررة سرر الا  
جوهري رررررررراأ مررررررررا هررررررررر  وسررررررررباب فولاررررررررى  الاررررررررر راب 
الم رر لحاه اللسررراداة فرر  الل رررة العرباررة   مرررا هررر  
الاسرررررتراتاجاة البديلرررررة التررررر  يم رررررا و  تحرررررع هرررررر ا 

شررر لة  تجنررررب الوةرررروت فررر  د رررر  ا  رررر الااه الم
مستقبم   ت دل ه ا الدراسة إلى ا  اطة بظاهرم 
"فولاى  الا راب الم  لحاه اللساداة"  تحديد 
وسرررباب ا،  اةترررررال ت ررررة تحرررد مررررا ادتشررررارها  تررررنظ  

 .كاه ترجمة الم  لحاهإجرا

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The vitality of languages lies in their 

interaction, renewal, and keeping pace 

with modern science, and this can only 

be achieved through “translation” 

because it is the gateway to science, 

but not all translation is good mainly 

when it confuses the researcher's 

ideas, and cause him confusion and 

distraction. From this point of view, 

our inquiry is: What is the cause of the 

chaos and confusion of Arabic 

linguistic terminology, and what is the 

alternative strategy that will protect us 

from falling into the same problems in 

the future?  

Therefore, our study aims to 

understand the phenomenon of "chaos 

of terminology", to explain its causes 

and proposing a plan to limit its 

spread and control procedures for 

translating terminology. 

The researcher used the descriptive 

analytical method to monitor the 

phenomenon of terminology chaos in 

the terminology of Arabic linguistics. 
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اتبعرر  البا ورررة فررر  هررر ا الدراسرررة المرررن   الو ررر   
للر ررد  ا  اطررة بظرراهرم التحلالرر  كمسرر رم   لاررع 

فولارررى الم ررر لحاه اللسررراداة فررر  العرررال  العربررر ، 
و مب ل  ا الظاهرم  اةترال  دل الو ول إلى ف   ب

 . لول فع الة لمعالجت ا
 -ل ة  رباة -فولاى -م  لح تاحية:كلمات مف

 المعرَّبك -الدتاع -ترجمة
 Keywords :term - chaos - Arabic 

language-translation -   loanword - 

The Arabization 

 bechar.dz-amina.benketaf@univ أمينة بن قطاف: المؤلف المرسل
 مقدمة: .6

  ظا  ال نا ة الم  لحاة باهتماع كبار ما ةبَِع البا واا العرب  ال ربااا  لى  د سواك، 
بانمررا تتسرر  بالعشرروائاة  ال ولاررى فرر  الل ررة   اررت تعتبررر هرر ا العملاررة سلسررة  يسررارم فرر  الل رراه ا جنباررة،

العرباة تتمتت بالمر دة ال افاة لا ترواك كر  هائرع مرا العلروع الحديورة، إلا ود را تواجره و  الل ة  العرباةك  رغ 
 رررررعوباه  ديررررردم  نرررررد  لارررررت الم ررررر لحاه اللسررررراداةك مرررررا وبرررررر  هررررر ا ال رررررعوباه هرررررو  جرررررو  تررررررا ل 

 . ا د ف  الل ة ا  لاة لم  لحاه  رباة متعد م تشار إلى م  وع
 يم ا إرجات  ل  إلى و  العلوع الحديوة  اه منشأ غرب ،  ات يضت م سسوها م  لحاه 
مو ردم   ةاقرة تناسرب ا تااجرات    لا تواررر لبس راك فر  المقابرع، تلعرد هرر ا العلروع جديردم بالنسربة للعرررب، 

ا كبارررررر ا لترجمت رررررا  تنقات رررررا  لاررررربض الم ررررر لحاه المم ئمرررررةك يواجررررره الم ررررر لحاو  ممرررررا يت لرررررب ج رررررد 
كباررم،  ارت يعمرد   إلرى و اك هر ا الم مرة بشر ع فرر ي فرر   المعجمارو   المترجمرو  العررب تحردياه  

ظع غااب التنساب باا الد ل العرباة الت  لا تزال ت تقر إلى هائاه  معايار مو ردم  ترى الاروع، ممرا و   
 إلى تبايا كبار  إرباك ف  الترجماه العرباةك

الم رر لحاه و ررد وهرر  العقبرراه الترر  تواجرره الترجمررة العلماررة بشرر ع  رراع  شرر لة  لاررتتلعتبررر م
  الترجمة 

https://context.reverso.net/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/a+loanword
https://context.reverso.net/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/Arabization
mailto:amina.benketaf@univ-bechar.dz
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فر  مجرال اللسرادااه بشرر ع ترا ،  ارت يجررد البا رت العلمر   اللسراد   ررعوبة فر  مواج رة التشررر ع 
ة الم  لح  ال ي يعاد  منه الم  وع العلم  الوا دك  ه ا يقو دا إلى طرل الس ال الجروهري ل ر ا الورةر

البحواةأ ما ه  وسباب فولاى  الا راب الم  لحاه اللساداة العرباة   ما ه  الاستراتاجاة البديلة الت  
 تلم ننا ما تجنب الوةوت ف  د   ا   الااه مستقبم  

 رض ت دل  راستنا إلى ف   ظاهرم "فولاى  الا راب الم  لحاه اللساداة" ما تمل 
 دما ج 

ها  تنظرا  إجرراكاه ترجمرة الم ر لحاه اللسراداة ل ت رة للحرد مرا ادتشرار تحلاع وسباب ا  اةترا  ن ا ث  
 تعريب رراك اتبعرر  البا وررة المررن   الو رر   التحلالرر  كدطرررار  مررع لر ررد هرر ا الظرراهرم فرر  العررال  العربررر ، 

  كشف ا سباب  الد افت  الج اه المس  لة  ن ا،  تقدي  ت واه  ملاة جا م للقضاك  لا اك
 .ضبط المفاهيم:0

 :ف المصطلحريتع 6.0
 ت اق االا  مل هو  كككهو م در مام  لل عع "ا  لح" و له ال عع الومث  " لح" (م  لحال")

 الخ ررراج " أ "ات ررراق طائ رررةص مخ و رررةص  لرررى ومَررررص مخ رررو ص  ةالرررههرررو بعانرررهك  الا ررر ملل  الجما ررة  لرررى ومرررر
باسرر  مررا ينقررع  ررا مولاررعه  فالا رر مل " بررارم  ررا ات رراق ةرروع  لررى تسررماة الشرر ك ك(121)الزبارردي،  رر حة 

 ،و  ت و  هناك  مةة باا الل ظ  المعنى ف  الا  مل شرط يك (10هر،   حة 1031) الجرجاد ،  ا  ل"
"ل ظ و   بارم و  رمز يت ب  لاه وهع العل   الم  لح هوأ  لا يتوافب مت معنااكباس  ا تباطاا  ك دسم  الش لاَّ  و

مجررررالاه المعرفررررة،  لررررى و  ي ررررو  برررراا  لالترررره  مجررررال مررررااتررررع مجررررر  و  محسررررو ،   للدلالررررة  لررررى م  رررروع
 ك(9،   حة 2311-2313)السا ل ،  ".الا  م اة   لالته الل  وية مناسبة و  مشاركة

ة تت و  ما ل ظ فر ي و   بارم مركبة، يت ب  لا ا الم  لح هو   دم ل وية  الَّ و  سبب  ممَّا دستنت 
 وهع 
  يمااكرسماا  وكا عتمد  تل  الاتت ا ،

 علم المصطلح: 0.0
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 (Lexicography  نا ة المعاج   Lexicology  ل  المعاج )لقد فرق اللساداو  باا 
  أكما فرةوا باا

ف  ال لة  بالعملاة الا  م اة الت  تبحتال ي يلعنى هو العل   :Terminologyعلم المصطلح -أ
  الم  لح الل ويك، لتحقب التناسب باا الم  وع العلم  باا الم  وع  الم  لح

وثب ي  رسماا الم  لح  يوثب هو العمع المنظ  ال ي :Terminographyصناعة المصطلح -ب
ك ف  المعاج   ا كا يمااه  مجال البحت العلم  نشرايلعنى ب  ،  المعلوماه المتعلقة بهم ا را 

 ك(4،   حة 2332)القاسم ، 
 ا يا استعماله، ررب ، له ما  التراث العر   الاستعمال فررإ  م  وع "الم  لح"  "الا  مل" ةدي

تأ اله، باد و  تل  الدراساه  ا  مال لا ترةى لت و   لما  ةائما  ب اته، ل ا لا يسعنا  بررر وبعا ا  طرائ
تحا ا ا   دع  كرها فقد كا  ل ا وثرها ف  العلوع مورعأ ال ازيراك  ال ماراك  ال رب  غارهراك فترجمرة كترب 

 (2008) غاره  للعرباة و تع م  لحاه كواررم لمعاجم راك يرر  برا محمرد غريب ا ،   الاودا   الر ما 
 و  و ل ما اهت  بعل  الم  لح هوأ

هرك كما دجد  راساه مختل ة من اأ 022 ب   ات  الرا ي المتوفى سنة  (الزينة)كتاب   
  (الحد  )

ة  ال بارة،  مررا ا بالحرد   رسرالة فر  الم ر لحاه ال امائار ،  ه هر233سنة  لجابر با  اا  المتوفى
 (م رررراتاح العلررررروع)هرررررك 009لل رررراراب  ع  (ا ل ررررام المسررررتعملة فرررر  المن ررررب)ت  ررررد هررررو الم رررر لحك جمرررر

هر  ات  قد باب  سماا با سباب ا سمماة  ه ا 093لابا فار   (ال ا ب )هرك 023للخوار م  ع 
هرررررررك 301الماررررررداد   (م السررررررام  فرررررر  ا سررررررا)برررررراب  مرررررررا ا با سررررررباب ا سررررررمماة وي الم رررررر لحاهك 

) با محمد،  هرك211للجرجاد  ع  (التعري اه)هرك 102لابا  رب الحاتم  ع  (م  لحاه ال وفاة)
 ك(10،   حة 2332

 و  العلماك القدامى كادوا يولو  اهتماما  كبارا  ف  م ل ات  ،  لى  ما سببدستنت  م
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 ل رام  تأ رال اك لر  ت را  راسرات   اتتمل مجالات ا، لشرل الم ر لحاه  تولاراح م اهام را  تتبرت ا
ل ريقررررة المنظمررررة الترررر  دعرف ررررا الارررروع فرررر   لرررر  الم رررر لح بنظرياترررره  و  اترررره تعنررررى بالم رررر لحاه بررررن   ا

 إجراكاته، بع كاد   راسات   تلقائاة ت دل إلى تدمرة العلروع ا ترر   ت سرار الم ر لحاه الجديردمك  
ا  لوع  معارل  م اها ،  لا  الم ر لح بحرد كا  تركازه  ين ب  لى  لالة الم  لح  ما يحمله م

 ما الم ارةاه المدهشة، دجد ف  التراث العرب  إرها اه و لاة للعديد ما العلوع الل وية الحديوة،   اتهك
 التدا لارة ) لر  المقا رد(،   لر   موعأ اللسادااه،   ل  ا سلوب،  السامائااه،   لر  الل رة التعلامر ،

 ال ااتة(،  غارهاكالمعاج ،   ل  ا  واه )
ةمنا بوةف ا س اماه ف  ت وير  لوع الل ة العرباة،  اكت انا بما  رثناا ما وجدا دا، مما و   إلى إلاَّ ودنا 

تقا سنا  ا ا بدات  ت روير مرا كرسروا  ارات   مرا وجلره، فتوةرف الرزما فر  مجرال  لروع الل رة العربارة منر  
العال  ال رب  بوا ر  ل  الم  لح ةبع القرر  الوراما  شرر،  القر  الواد   شر ال جريك ف  المقابع،   د

 شرررك ةرراع  سررر ا  مررا فرلارر  الضررر رم الحاجررة إلررى  لرر  مسررتقع  الاررح المعررال  فرر  بدايررة القررر  التاسررت 
العلمراك اللسراداو  بجمرت وساسرااه هر ا العلر   الترر ي  لرره  لرى المسرتو  العرالم ،  هرو  لر  يسراه  فرر  

 م ا، مما يجعل ا وكور  داثة  مواكبة للتقدع السريت ف  العلوع المختل ةكت وير الل ة  إثراك معج
 إشكالية فوضى المصطلحات اللسانية أسبابها وعلاجها:  .3

ةبع الخوض ف  مولاوت فولاى الم  لحاه اللساداة، ما الضر ري و لا  تعريف ه ا    
 ا وف اره   معادا    دظريات   ف  الم  لحاه با تبارها ا   اه الت  يستخدم ا اللساداو  للتعبار 

مجال  اللسادااه العامة  الت باقاةك يم ا ت ناف الم  لحاه اللساداة القا مة ما الل اه ال رباة إلى 
رباة إلى ثمثة ودواتأ المترج ،  المعرب،  الدتاعك فالمعرب هو الم  لح ال ي يحت ظ بل ظه الع

 ج رافاا ما، موعأ لل ة العرباة، موع الت كار  التأداتا جنب   يخضت لتعديمه تتناسب مت ةوا د ا

géographie –  ساماائاة ماsémantique وما الدتاع، ف و الم  لح ال ي يحت ظ بش له ك
ما موعأ  .ا  ل  ما ل ته ا  لاة     وي تعديع و  إلاافة،  يستخدع كما هو ف  الل ة العرباة
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ك  وما المترج  ف و الم  لح ال ي يضت له Phonéticفودات  ما  -Linguisticلاد ويستا  ما 
التدا لاة ما  -Semiologyاللساد  مقابم يقابله ف  المعنى،  لى سباع الموالأ  ل  الدلالة ما 

Pragmaticك 
تلعرَّل فولاى الم  لحاه بأد ا "التعد ية الم  لحاة" ف  الل ة العرباة بمقابع م  وع  ا د ف  

الج و  المب  لة ما الج اه المخت ة لتو اد المقابع العرب  للم  لحاه  الل ة ا  لاةك  رغ  جمات
د ا بدوه متأترم بعد ادتشار الظاهرم  تر ج ا  ا ا جنباة، إلا و  تل  الج و  ل  ت لع بالنجال  

السا رمك ت ثر فولاى الم  لحاه سلبا   لى البا واا،  تا ة المبتدئاا،  ات تضع   ف  متاهة لا 
 ا إلا بمراجعة الم  لحاه ف  الل ة ا  لاة للتحقب من ا  ف م ا، ث  اتتاار و د يخرجو  من

م للبعض ف   ملاة البحت الم  لحاه العرباة لا تما ها ف   راسات  ك ه ا يش ع تحدي ا   عوبة كبار 
  الدراسةك 

ديدا ك و ل موال  لى فولاى الم  لحاه يتجلى ف   ل  الم  لح د سه، با تبارا  لما   افدا  ج
بال ردساة، تلعبر  نه  "Terminologie"با دجلازية   "Terminology" دجد و  م  لح

ف  الل ة العرباة بمجمو ة متنو ة ما المسمااه موعأ الم  لحاة،  ل  الم  لح،  ل  الا  مل، 
 ل  الم  لحاه، الم  لحاتاة،  الم  لحااهك يل لب  لى ه ا الظاهرم "القلب الم  لح  ف  

جمة"،  ه  لا تقت ر  لى  ل   ا د و   لماا، بع تشمع معظ  العلوع الت  تلنقع ما ال رب إلى التر 
 .الل ة العرباة  بر الترجمة ال ر ية، مما ي تح المجال لنشر ترجماه  خ اة غار مو دم

لمعالجة ه ا الظاهرم بش ع فع ال، يت لب ا مر تتبت كافة العلوع،  هو ما يتجا   د اق  راستنا 
ة لحالاةك ل ا، اتتردا و  دركز  لى "إ  الاة الم  لح اللساد " كنمو ج لاكتشال مواطا الخلعك معرفا

الداك ه  الخ وم ا  لى دحو العمج،  ل ل  دسعى ف  ه ا الدراسة إلى تحديد ا سباب   لات 
 .استراتاجاة لحع ه ا ا   الاة
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 الل ة   ا دجلازيةاه ال ردساة  ف  ه ا ال د  سنستعرض هاهنا ومولة  ا مقابع الم  لح
 العرباة ف  مادا  اللسادااه لنر د ا   الاة الم ر  ةأ

 الواحد: يبرز التعددية المصطلحية في اللغة العربية للمقابل الإنجليزي والفرنسي (6) جدولال
 المقررررررابع العرب   ا دجلازيالمقابع  الم  لح ال ردس 

 

 

 

Linguistique 

 

 

 

Linguistic 

المد ويسررررررتا ، فقرررررره الل ررررررة،  لرررررر  الل ررررررة،  لرررررر  الل ررررررة 
الحررديت،  لرر  الل ررة العررراع،  لرر  الل ررة العرراع الحرررديت، 
 لرر  فقرره الل ررة،  لرر  الل رراه،  لرر  الل رراه العرراع،  لرروع 
الل رة،  لرر  اللسرا ،  لرر  اللسرا  البشررري،  لر  اللسررادة، 
الدراسراه الل ويرة الحديورة، الدراسراه الل ويرة المعا رررم 

، الل ويرررررراه الجديررررررردم، ة، الل ويرررررراه الحديوررررررالحررررررديت
الل ويررررررررررررراه، ا لسرررررررررررررناة، ا لسرررررررررررررنااه، اللسرررررررررررررادااه، 

 اللسادااتاةك
 

Sémiologie 

 

Semiology 
الساماولوجاا، السماوطاقا، الساماوتا ،  ساماولوجاا، 
الساما، السامااك، العممة،  ل  العمةراه،  لر  ا  لرة، 

  الل ويررررررررة، ا  ررررررراراتاة،  لرررررررر  ا  رررررررراراه،  لررررررر  الرمررررررررو 
 الساماائااه،  الساماائاة، الدلائلاةك

 

Didactique de 

Langue 

 

Language 

didactics   

 

التعلاماة،  ل  الل ة التعلام ، لسادااه تعلاماة،  
 تعلاماة الل اه،  يداكتا  الل اهك

Signe Sign 

 
 الدلاع، العممة، ا  ارم، الرمز، السمةك

 

Consonant 

 

Consonant 
 رل الحر ل الساكنة، الحر ل غار كا، السا 

 المتحركة، ا  واه، السواكا، ال ام ك
 

-Psycho 

linguistique 

 

-Psycho 

Linguistic 

لسادااه د ساة،  ل  الل ة الن س ،  ل  الن   
 الل وي، سا ولوجاة الل ةك
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Morphème 

 

Morpheme 

 

مورفا ، ال ا  ، الو دم ال رفاة، ال رفوداة المجر م، 
 .الدالة ل رفاة، ال رفوماة،  رفو ، الو دما

Sociolinguistique  Socio-

linguistics 

 

 ل  الل ة الاجتما  ،  ل  الاجتمات الل وي لسادااه 
 اجتما اة، الل وياه الاجتما اة، سوساولوجاا الل ةك

 

Syntagmatique 

 

Syntagmatic 

 

 

 

 ،السادتاغماتاة، الضماماة، الركناة، تركاب ، وفق 
 النظم ، دظم  وفق 

 

Phonétique 

 

Phonétic 
 ا  واه،ال وتااه، ال ااتة،  ل  ال وتااه،  ل  

ال وداتا ، الن قااه،  ل  تجويد ا  واه،  ل  
 ا  واه الل ويةك

 

Cercle philologie 

 

Philology circle 
الدائرم ال الولوجاة، السااج ال الولوج ،  ائرم فقه الل ة، 

الدائرم  الل وي، الدائرم الاستنتاجاة،السااج فقه 
 ال ق اة، ال الولوجاة،  ائرم ل وية

 

Pragmatique 

 

 

Pragmatic 
تدا لاة، د عاة، براغماتاة، سااةاة، مق عاة،  ل  

المقا د،  راسة استعمالاة،  ريعااه، تدا لااه،  ل  
ال رائت،  الل ة ال ر  ،  ل  الل ة ال رائعاة، من ب

 .ا لاة،  ل  التخاطباللسادااه التد

  (1920)باكله    آتر  ،    (1929)المنظمة العرباة،   (1924)المسدي،  
 (2332)مختار  مر،  (2333)ال  ري   العمري، 

(، يم ا تمااز ال ارق الوالاح باا الم  لحاه العرباة  دظارت ا 1ما تمل الجد ل )
 ال ردساة 

ب الم ر لح لاول تواجد الم ر لح الل روي التراثر  إلرى جادر ا دجلازية ما  ات العد   الدةةك يظ ر بو 
الحررديتك لا  رر  و  الل ررة العرباررة تتمتررت بوررراك ل رروي  مر دررة تترراح اسررتخداع  رردم مسررمااه للدلالررة  لررى 
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معنى  ا د،  ه ا ما يعرل بالترا ل،  ه  مارزم ل المرا تمارز ب را اللسرا  العربر  منر  فتررم الجاهلارةك فقرد 
د تمسرمائة اسر ،   لرى السراف ثمثمائرة اسر ،   لرى الخارع مرائت  اسرر ك إلا و  وطلرب العررب  لرى ا سر

هرررر ا ا مررررر لا يجررررب و  ين بررررب  لررررى الم رررر لحاه العلماررررة،  اررررت يجررررب و  تتحلررررى بالدةررررة  الضرررربض 
 . الجدية،  تتجنب العشوائاة  الع وية الت  ةد تسبب الارتباك

الت  تسبب ب ا سوك ال      دع التزاع  دااههنا بعض ا مولة  لى فولاى الم  لحاه ف  اللسادعرض   
 1أالدةة العلماة

 الفونيم والألفون: 
الو دم ال وتاة ال  ر  الت  تماز باا للدلالة  لى  (Phoneme) "البعض يستخدع م  لح "فودا 

للإ رارم إلرى الت ارراه ال روتاة  (Allophone) "ال لمراه، بانمرا يسرتخدع آترر   م ر لح "ول رو 
 كلن   ال ودا 

 اللغة واللهجة: 
  فبانمرا (Dialect) " "الل جرة (Language) "هنراك اترتمل فر  اسرتخداع م ر لح  "الل رة

 .يعتبر البعض الل جة فر  ا ما الل ة، ير  آتر   و  ال رق بان ما غار  الاح تمام ا
 :النحو والصرف 

مرا يل ررق لاشرمع النحرو  ال ررل مع را، بان Grammarفر  بعرض ا  ارا  يلسرتخدع م ر لح "دحرو" 
للإ ررارم إلررى  Syntax " رررل"  Morphologyاع م رر لح  "دحررو" آتررر   بان مررا باسررتخد

 من  عك راسة تراكاب الجمع  ت ويا ال لماه بش ع 
 :علم اللغة الصوتي وعلم اللغة الفونولوجي 

                                         
النقدي  –اللساد   الم  لحك النويري محمد /0332ك م بعة المجمت العلم ك إ  الاة الم  لح ف  العلوع ا دساداة كو مد م لوب مولة وكور ينظرأ 1 

الم  لح اللساد  باا و مة التعد  الترجم  لالى ةمت ك ك/ 2990ك 30ك العد  مماه ف  النقدمجلة ما  اةت العل   هواج  تو اد الم  لحك 
 ك222-92ك 0303 ك وبريعك 32ك العد 32ك المجلد  راساه معا رم المركز الجامع  تاسمسال  الجزائرك  الالا راب التدا ل



 ، د. عمر فاسيأمينة بن قطافد. 

 

 

152 

( للدلالة  لى  راسة Phoneticsبعض البا واا يستخدمو  م  لح " ل  الل ة ال وت " )
( Phonology" ل  الل ة ال ودولوج " ) اع، ف   اا يستخدع آتر   م  لح  ا  واه بش ع

 لدراسة ا دظمة ال وتاة ف  الل اهك
 
  الألفاظ والمعاني:دلالات 

( للدلالة  لى  راسة معاد  ال لماه Semanticsيستخدع البعض م  لح " لالاه ا ل ام" )
 (كMeaningلمعاد " ) الجمع، بانما يشار آتر   إلى د   المجال بم  لح "ا

 :اللسانيات التوليدية واللسانيات الوصفية 
( Generative Linguisticsالتولادية" )هناك اتتمل ف  استخداع م  لح  "اللسادااه 

(،  ات يشار ا  ل إلى النظرياه الت  Descriptive Linguistics "اللسادااه الو  اة" )
ية ال  رية، بانما يشار الواد  إلى الدراسة الو  اة لل اه كما تركز  لى القوا د العقلاة  ا دظمة الل و 

 ةتكتلستخدع ف  الوا
 الصوتيات والنطقيات: 

للإ ارم إلى  راسة ا  واه الل وية  (Phonetics) "يستخدع بعض العلماك م  لح "ال وتااه
 (Articulatory Phonetics) "بش ع  اع، ف   اا يستخدع آتر   م  لح "الن قااه

 .ز فقض  لى كا اة إدتاج ا  واه ما تمل الج ا  الن ق ركاللت
 الدلالة والمعجمية: 

ةد يلستخدع لو ف الدراسة الشاملة لمعاد  ال لماه  الجمع،  (Semantics) "م  لح "الدلالة
للإ ارم إلى  راسة معاد  ال لماه  (Lexical Semantics) "بانما يستخدع آتر   "المعجماة

 .ج فقض ف  سااق المع
 التحليل النحوي والتحليل الصرفي: 
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 " "التحلاررررع ال رررررف  (Syntactic Analysis) "ةررررد تلسررررتخدع "التحلاررررع النحرررروي
(Morphological Analysis)   بش ع تبا ل  ف  بعض ا  اا ، مما يسبب لبس ا  ات و

 .ماهالتحلاع النحوي يتعامع مت تركاب الجمع بانما التحلاع ال رف  يتعامع مت تش اع ال ل
 اللسانيات الاجتماعية والسوسيولسانيات: 

للإ ارم إلى  راسة تأثار  (Sociolinguistics) "البعض يستخدع م  لح "اللسادااه الاجتما اة
 (Sociolectology) "المجتمت  لى الل ة، بانما يل ضع آتر   م  لح "السوساولسادااه

 .ل جاه ال بقاةللتركاز  لى ا   ال الاجتما اة المختل ة لل ة موع ال
 اللسانيات النفسية واللغويات النفسية: 

لدراسة العمةة باا الل ة  (Psycholinguistics) "هناك ما ي ضع م  لح "اللسادااه الن ساة
 . العقع، ف   اا يستخدع آتر   م  لح "الل وياه الن ساة" بن   المعنى، مما يسبب تل  ا

 التداولية والبلاغة: 
تلستخدع لدراسة كا اة استخداع الل ة ف  السااةاه الاجتما اة  (Pragmatics) "التدا لاة"

يلشار إلى فا ا ةنات  التأثار  ا طريب ال معك " (Rhetoric) المختل ة، بانما م  لح "البمغة
 .ل ا ةد يستخدع البعض الم  لحاا بش ع متداتع، مما يلعق د ال   

 ياللسانيات المقارنة والعلم اللساني التوافق: 
لدراسة العمةاه باا  (Comparative Linguistics) "يستخدع البعض "اللسادااه المقاردة

 Typological) "ل رراه مختل ررة، فرر   رراا يل ضررع آتررر   م ررر لح "العلرر  اللسرراد  الترروافق 
Linguistics) للتركاز  لى ت ناف الل اه بناك   لى ت ائ  ا ال ا لاة. 

  لوجيةالأصوات اللغوية والعناصر الفونو: 
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للأ رواه، بانمرا ةرد تشرار إلرى الم ودراه ال روتاة  (Phonetic Features) "ا  واه الل وية"
تلسررتخدع للإ ررارم إلررى الخ ررائص  (Phonological Features) ""العنا ررر ال ودولوجاررة

 .ال وتاة الت  تلماز باا ال وداماه  اتع النظاع ال وت  لل ة معانة
 اللسانيات: أسباب الفوضى المصطلحية في 0.3

 الم  لحاة التال أما ا سباب الجوهرية الت  و  ه إلى ظاهرم ال ولاى 
  رررل  اللسرررادااه إلررى العرررال  العربرر ، كمرررا هرررو الحررال مرررت وغلررب العلررروع ال ربارررة  الترجمــة الفرديـــة: .أ

الحديوررة،  ررا طريررب ج ررو  ا فرررا  موررع  بررد الررر ما الحرراج  ررالح )ر مرره اللرره(،  ال اسرر  ال  ررري، 
سا ،  و مد المتوكع،   الح بلعاد،  و مد  ساد ،  غاره ك ه لاك العلماك ةاموا بترجمة  تماع  

 Ferdinand de) رافر ينادرد  ي سوسر  لمراك ومورالأ ة التر  ودشرأهام راها  اللسرادااه ال ربار
Saussure)تزي تررا  تررو  ر ل ، (Tzvetan Todorov) إماررع بن نسرر ، (Émile 

Benveniste)  دعوع تشومس  ، (Noam Chomsky) غاره ك دتاجرة لر ل ، دشرأه  ،
 .م  لحاه متعد م تعبر  ا الم  وع الوا د، تبع ا لعد  المترجماا  الل وياالدينا 

ا تمررررد اللسررراداو  العرررررب  لررررى المعجرررر  العربررر  التراثرررر  فرررر  ترجمررررة  الترجمــــة والمعــــرب والــــدخيل: .ب
سررتخدموا تة"ك كمررا اإلررى "ال رراا "Phonetic" الم رر لحاه ا جنباررة، موررع تحويررع م رر لح

 التعريررررررب لتحويرررررررع الم ررررررر لحاه ال ربارررررررة إلرررررررى و رررررر ال  ربارررررررة، مورررررررع "السررررررراماولوجاا" مرررررررا
"Semiology".  با لارررررافة إلرررررى  لررررر ، ا تلمرررررده الم ررررر لحاه الدتالرررررة كمرررررا هررررر ، مورررررع

تساه  ه ا الآلااه مجتمعة ف  إثراك المعج  العرب ،  ري ة  ."Linguistic" "لاد ويستا " ما
 .ةة  الجدية ف  التوجاه  اتتاار ودسب الم  لحاهو  تتس  بالد

ادقسررم  الترجمرراه ال ر يررة للم رر لحاه اللسرراداة إلررى  تفضــيل بعــم المصــطلحات عــن غيرهــا: .ت
اتجاهررراه رئاسررراة، تعتمررردها المنررراطب الج رافارررة المختل رررة فررر  العرررال  العربررر ك ا تمرررده   ل  ثرررمث

لررررا ، الم رررر لحاه المترجمررررة  اه الجرررر ر الشرررررق العربرررر  موررررع سرررروريا  ا ر    العررررراق،    ل الخ
العربر ك ومرا   ل الم ررب العربر ، مورع الجزائررر  الم ررب  ترود ، فتمارع إلرى اسرتخداع الم رر لحاه 
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و  المعربة  الدتالة ما الل ة ا  لاةك  ف  الوسض العرب ، موع م رر، يلعتمرد د ر  مختلرف ال ردساة 
لتنرروت إلررى التقررارب الج رافرر ،  اررت تسرررتعمع يتموررع فرر  تبنرر  الم رر لحاه المتنو ررةك يلعررز  هرر ا ا

 .لقريبة ما بعض ا البعض د   الم  لحاهالد ل ا

 اجه اللساداو  العرب تحدياه كبارم ف  مواكبة الاد جار ال ائع ال ي  تطور العلوم الغربية السريع: .ث
 ارة الشراملة يش دا العال  ف  مجرال العلروع اللسراداة الحديورة  ت ورهرا المسرتمرك لر  يتم نروا مرا الت 

الجديرردم، ممررا و   إلررى توةررف ت ررور هرر ا العلرروع فرر  العررال  العربرر  لجمارت الم رر لحاه  الم رراها  
 ند النسرخة القديمرة التر   لارع ا ال ررب فر  الن رف ا  ل مرا القرر  المالار ك  لرى سرباع المورال، 

لع باة )الل ة ف  ت وره العلوع اللساداة إلى دسخ  ديوة تشمعأ اللسادااه الحاسوباة، اللسادااه ا
الدماغ(، اللسادااه المعرفاة، اللسادااه السااساة، تعلاماة الل راه باسرتخداع الت نولوجارا الحديورة، 
اللسررادااه الاجتما اررة بنسرررخت ا الجديرردم التررر  تت اررف مررت مسرررتجداه المجتمعرراه،  اللسرررادااه 

لعرال  دعروع تشومسر    ترى  لرى سرباع المورال، يسرتمر ا . اةرة ال امنرةالن ساة بما ف   ل   لوع ال
سنة( ف  تقدي  المحالاراه  بر ا دتردر ،  ت روير معارفره،   مر  تخ  ره  91)    مرا المتقدعف

 .اللساد  مت السااسة  ت وراه الظر ل ال حاة العالماة )موع جائحة كور دا(
ـــابيع الترجمـــة:  .ج ب فولارررى اسررربمرررا وهررر  ولرررد  كرررع متررررج ،  الترجمرررة ينرررابات تعرررد  مناهرررع  يعتبررررتعـــدد ين

يرررد ى "القلرررب الم ررر لح  فررر  الترجمرررة"،  دق رررد بتعرررد  المناهرررع، تنررروت الم ررر لحاه اللسررراداة  هرررو مرررا 
ينقرع  را العربر  المشررق مروم ، فالخل ااه المعرفاة  المدار  الت  ينتم  إلا ا كع لساد   متررج   ربر 

-233، ال رر حاه 2334) ررقر  ،  كالل ررة ال ردسرراةيترررج   ررا  الم رررب العربرر   ،الل ررة ا دجلازيررة
 الارررت الرررد ائ  ا  لرررى  ةرررد مسررر   ترررى كترررابدرررر  و  هررر ا ال ولارررى الم ررر لحاة فررر  الترجمرررة . (232

 Les cours deب ) الموسوووو  Saussure de Ferdinand للسرررادااه فر درررا     سوسرررار

linguistique générale )(2922 )ج  هر ا ال تراب، إلرى العرباررة بخمر  ترجمراه مختل رة كررع ر فقررد تلر
" محمررد  رررالح مررا و  الترجمررة التودسرراة ل ررع   اررتمررة تحمررع  نوادررا مختل ررا  ررا برراة  الترجمرراهك ترج

،  الترجمررة "دروس فــي الألســنية العامــة"القرمرا ي"  "محمررد  جانررة"  "محمررد الشررا  "  ملرر   نرروا  
مررة "  مرد دعررا  ال ررا اا"، بانمررا وتر  الترج " فصـول فــي علــم اللغـة العــام"الم ررية  ر ه تحر   نرروا 

"لاوئاع يوسف  زيز"  الترجمة السرورية التر  ةردم ا "يوسرف غرا ي"  "علم اللغة العام"العراةاة تح   نوا  
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 الترجمة ا تارم م ربارة وتر  تحر   نروا  "محاضرات في الألسنية العامة " "مجاد د ر"  مل   نوا  
 ك(20-22  حاه ، ال2319)معز   ،  ك"لعبد القا ر ةنان  اللسان العام" "محاضرات في علم

 ات و  المترج  ي ضع الترجمة ما الل ة الواداة الت  اختلاف الخلفية اللغوية للمترجمين:  .ح
فد  الترجمة   ما هنايعتمدها ف  ثقافته فتنشأ  دم م  لحاه  تالة تختلف  سب ل ات ا، 

ت وينا بالل ة  "اللساد  العرب  ال ي تلقى ال ر ية الخالاعة للخل اة الوقافاة للمترج  ت  ي إلى و 
 هو بخمل الدار  بالل ة (Phonétique)م  لح لال ردساة يستعمع م  لح "ال وداتا " ل

رغ  و  هناك ما يقابله ( (Phoneticsم  لح للا دجلازية ال ي يستعمع م  لح" ال ودات  " 
 (20،   حة 2319)الحاج  الح،  بالل ة العرباة  هو  ل  ا  واه"

لا يم ننا إد ار الد ر ال بار ال ي  لمصطلحات المجامع اللغوية:ة عدم الاستجابة الكامل .خ
تلعبه المجامت الل وية العرباة ف  تو اد الم  لحاه اللساداة  بر مختلف ا ة ارك يظ ر ه ا 

لل ة العرباة  المجل  ا  لىالد ر بولاول ما تمل النشاطاه العلماة ل  ا المجامت الل وية، موع 
الدكتور  الح بلعاد،  مجمت الل ة العرباة ف  م ر برئاسة الدكتور  سا محمو  ف  الجزائر برئاسة 

 بد الل اف الشافع ،  المجمت العلم  العرب  بدمشب برئاسة الدكتور مر ا  المحاسن ،  المجمت 
العلم  العراة  برئاسة الدكتور محمد  ساا آل ياساا،  مجمت الل ة العرباة ف  ا ر   برئاسة 

 ات و  كوارا ما " .تور تالد ال رك ،  غاره  ما المجامت  الم سساه الل وية ا تر دكا ستا  ال
 ولح   و ره ه ا المجامت بضر رم استخداع م  لحاه لساداة مو دم،  ل ا دظرا   هوكد

لعدع  جو  دا اة ةادوداة ت رض  لى اللساد  العرب  استخداع الم  لحاه الت  تقرها المجامت 
-21، ال  حاه 2319)معز   ،  " لاربا  ما المستحاعك ة، باه تو ادها  عبا  الل وية العربا

  هلةالمبا ر غااب م سسة وكا يماة م هسببف  الم  لح اللساد  لا راب  ا الاإ  ه.  (22-20
استخدامه   دع الخر ج  لاه ف  ا بحاث  ر اة  بدلاافة دشرا   لهح  ت عال ر اا لولات الم  
 (299،   حة 2334) ساد ،  .متخ ص  ل ق  معجر ف  بتقاادا  ل العلماة  ا كا يماة،   
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 وه  مش مه لولات الم  لح  تو ادا ف  النقاط الآتاةأ (2333)كما اتت ره لرةش     
   لربما التضا (ك )الترا ل دع استقرار الم  لح العرب  
 عوبة التنساب ف   لات الم  لح العلم  العرب ك  
  الم  لحاهكتعد  م ا ر 
 جاة الم  لح ف  الل ة الم دركا   ا 
 تعد   الاع  الم  لح ف  الوطا العرب ك 
  العرب ك الل وي إغ ال التراث العلم 
 (43)لرةش،   حة  ك دع الاست ا م ما الم  لحاه الجديدم 

  دضافأ
 الترجماه ال ر ية غار الموج ةك 
 اتتمل الل اه المترج  من اك 
 دع التنساب باا المترجماا ةبع النشرك  
 ع امتمك المجامت العرباة لسل ة را  ة للترجماه ال ر ية العشوائاةك د 
 :اتظاهرة الفوضى المصطلحالمبذولة للحد من أضرار جهود . ال4
لقد كاد   لا تزال الج و  ال ر ية  الم سساتاة متوا لة لحع مش ع فولاى الم  لحاه من ا    

 تأسا  مجامت  ول وة ار العال  العرب  موعأ
 ة العرباة بالقاهرممجمت الل . 
  المجمت العلم  العراة  بب دا. 
 مجمت الل ة العرباة بدمشب. 
  مجمت الل ة العرباة بعما. 
  الممل ة الم رباة بالرباطوكا يماة. 
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 م تب تنساب التعريب بالرباط. 
 المجل  ا  لى لل ة العرباة  ،بالقاهرم الجدير بال كر محا لاه مجمت الل ة العرباة بدمشب    
 لجزائر با

 وه  ما ودتجته ج و ه  كما يأت أ   ات دعدها دمو جا  مشرفا  يحت ي بهك  د كر
و ل مجمت  رب  تأس  للح ام  لى م ادة الل ة  مجمت  مشب يعد :جهود مجمع اللغة بدمشق 6.4

  ما ك"کر   ل   "محمدلمعارل  الترباة ف  سورية ا   يررربرئاسة  ع1919سنة   ل   تحديو ا،العرباة   
  تتموع ف أ دشرهاتو اد الم  لحاه     جع  ةاع ب ا المجمت تباا الج و  ال

 كالم ملة غار متدا لة ت ضاع ال لمة الشائعة ال حاحة  لى العرباة  المشتركة 
  لة بالمعنى المق و ك الل ظة ا كور ف   الة الترا ل و  ال لماه القريبة ما الترا ل ي ضع  
   العلماة الدةاقة ل ع  ا د  الدلالةمتقاربة ف  مدلول ا يجب تحديد ل ام مترا فة و  و ند  جو

 كالعلم  ال ي يقابل ا اك الل ظق ادت ،من ا
  الحضارية   راست ا  فب من جاة محد م  السع  ف   ا  باة    ال ناة لات الم  لحاه العلماة 

 (321-323)القاسم ،  كه، ال  حاه  كتولادها  دشرها ف  سورية  الوطا العرب 
  :(رحمه الله)د. عبد الرحمان الحاج صالح ) مجمع اللغة العربية بالجزائر 0.4

 مشر   ا «Arab Repertoire Project" م ا ا تبار "مشر ت ال تارم العرباة" و ي
ا   فريد 

ف  مولاو ه  جريئ ا ف  طر  اته  م البه،  ات ل  تش د الل ة العرباة موام  له  تى يومنا ه اك اةترل 
الر ما الحاج  الح ه ا المشر ت   ل مرم ف  و د م تمراه التعريب اد  الجزائري الدكتور  بد اللس

عك كا  ما وه  وهدال ه ا المشر ت الضخ    ظ التراث الوقاف  العرب  1921ف  ة ر  اع 
 ا سمم    مايته ما الضاات، با لاافة إلى تو اد الم  لحاه العلماة،  هو ما وكد  لاه الحاج 

است رق تن ا  ه ا المشر ت  دم سنواه ما العمع الدؤ ب  الج و   .الح ف  مضاماا ه ا المشر ت 
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ال بارم  المت ر م ما  اام  بد الر ما الحاج  الح  فريب العمع معه ف  مجمت الل ة العرباة بالجزائرك 
 .تم نوا ما إةنات العديد ما الم سساه الوقافاة بأهماة ه ا المشر ت  لار رته

 ع( دد م   لاة بالجزائر العا مة لام  ممول  الد ل العرباة،  ك ا 2339) سنةادعقده ف   ث 
فر  إطرار النرد م الوطناررة    كبشر ع رسرم  )مشرر ت الر تارم العربارة( جامعرة الرد ل العربارة مرا وجرع ا تمرا 

تارم العرباة،  ات ع( ت   إدشاك اللجنة الوطناة لل 2311التأساساة لل تارم العرباة الت  ادعقده ف   اع )
 هب  بد الر ما  . (1،   حة 1991)الحاج  الح،  ا ماا العاع للمشر ت (الشريف مريبع )دل ب 

ما دراا لار ري و  م اد لمضا  ة مر     لى و إالحاج  الح الرئا  ا سبب لمجمت الل ة العرباة بالجزائر 
 تالاةأ البحت الا  م   ينح ر، ف  دظردا، ف  ال رائب  الوسائع ال

 ما ما ا  لح  لاه   تو اد  تنساب  لابض ال عل  الاستخداع إلى العو م ر رملا
 از  تع ف  الم  لح ةد ربما ي و  ل  ك وا د ف  الل ة ا  عالم  وع القابع تل  رباة ول ام
 كةبع و  يضبض  يو د بال عع التدا ل

  الوطا العرب ك  لى مستو  المتدا لة  ند كع العلماك بش ع مستمر م  لحاه لل  ر 
 مسحا  ،  مسح الما ي ما كتب  مخ وطاه  رسائع  غاره  التراث العرب  الح ام  لى  

 ل   يبقى تراثنا مح وظا ف  ا ج زم  تى لو وتل ه الزماك الوسائع الت نولوجاة الحديوةبمم كا
  ةوقافاال ا  باة و و   ةعلماال وع ا جنباة الوافدم بشتى مجالات اعلال  ر كامع لم  لحاه ،

 جديد يولاتكم  لح ل ع  مالمستمر  المراةبة  
  فا ا الاستعمال  يتضح تى  ما م العلماة العرباة،ال مرجعاة لاخمة مالار رم الا تما   لى

تت و   ب ل   العلماة  ا  باة  الوقافاةك  الحديت لل ة العرباة، ف  كع الماا يا تراث لاالحقاق  
 كللبحت الا  م   مرجعاة ف رية  ثقافاة  ل ويةبح   نددا  تارم لل ة العرباة ت

  ،ر  مسح   إ  اكها مسا ة تسا ددا  لى  لار رم اللجوك إلى الوسائع الت نولوجاة الحديوة
 ك    ظ التراث العرب  لتس اع استعماله ف   ل  الم  لح و  ف  غارا ما العلوعك



 ، د. عمر فاسيأمينة بن قطافد. 

 

 

160 

  ام ا  لى كع الد ل الناطقة لتعمالاكت اك بنشر الم  لحاه الجديدم،  لار رم التدتع  دع
 ك بالل ة العرباة

  لار رم  جو  هائة ةوماة تشرل  لى كع ا  مال الا  م اة العرباةأ بالتخ اض  المتابعة
  التقوي  العلم   التنساب  ي و  ل ا ال م اة المشر  ة ل ل   للتدتع المبا رك 

 الحاج  الح، اة ف  وبنات ا  ج  رهاك الت  تختص ب ا الل ة العرب ةلار رم الاستومار للور م الل وي(
  (333-334، ال  حاه 2332

 يموع مشر ت ال تارم العرباة ت وم م مة ف  مسار ت ور  تحساا الاستعمال الحاسوب  لل ة العرباة، 
توظا  ا بالش ع ال حاحك يس   ه ا المشر ت ف  تحساا برام  الترجمة  ال ااغة الل وية، الت  تواجه  لاما  
 تددا ا  الاح ا ف  التعرل  لى بعض ال لماه القديمة   ر  ا  ترجمت ا بش ع سلا  إلى ل اه وتر ك الا ا 

 
لا يم ننا التوست ف  ه ا المولاوت وكور هنا،  ل ا ل رع م رت  برالاطمت  لرى مشرر ت الر تارم الل ويرة العربارة، 

 جدير ا بالقراكم  الوناكك يلو ى بزيارم مقال الدكتور  بد الر ما الحاج  الح، ال ي يرلعَد مقالا  
 : (د. صالح بلعيدالمجلس الأعلى للغة العربية بالجزائر ) 3.4

فر  إطررار البحررت  ررا  لرول لمشرر لة فولاررى الم رر لحاه، دسرتعرض المقررال ال ررح   الرر ي 
 و دته 

 ا  ا ررة الجزائريررة القنررام ا  لررى  الرر ي و لررى برره الرردكتور  ررالح بلعارردك جمررت الرردكتور فرر  هرر ا المقررال كررع
الحلرررول الم مرررة التررر  هررر  ةارررد الت بارررب فررر  الررروطا العربررر  للقضررراك  لرررى فولارررى الم ررر لحاه، مسرررتعان ا 

لل ة العرباة بالجزائر )الدكتور  الح  للمجل  ا  لىوكد الرئا  الحال   .بدجراكاه  و  اه تقناة  ديوة
فولاررى الم رر لح رهررا  بلعاررد( لبردررام  )لارراف ال رربال( بالقنررام ا  ا اررة ا  لررى إ  القضرراك  لررى ظرراهرم

بالوسرررائع الت نولوجاررررة الحديوررررةأ " و لاررررح ودررره للقضرررراك  لررررى فولاررررى الم ررر لح يجررررب و  ت ررررو  هنرررراك 
 ررم لتتعررل  لرى الجادرب ال روت  برمجااه مت ورم تعمع  لا ا وج رزم الر كاك ال رنا    التقناراه المعا

ل  ا  لى لل رة العربارة يرراها  ال رف   الدلال  ث  يأت  الجادب النحويك  وكد المتحدث  اته و  المج
 لى التقنااه الحديوة ف  و  ت و  ه  الحع  لا ساما ف  تخرزيا المعجر  التراريخ  لل رة العربارة، مشرارا  
إلرى و  العمررع يرت ررز  الارا   لررى إيجررا  برمجاراه  كاررة مررت  رري تاا سويسرررية  فردسرراة مرا وجررع تخررزيا 
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، مولاررحا  و  هرر ا المرردم الزمناررة 2312ائش إلررى سررنة الر رراد المعرفرر  القرردي  الرر ي يبرردو مررا   ررر النقرر
و  ر، ث   ند تخزين ا فال كاك ال نا   هو ال ي يعمع  لى استعا م ال كاك،  3ال بارم ةد ةلس م  إلى 
)بررا  مرررا ي،  عرفرر  الرر ي يرا رر  الت ررور الرر ي  ا ررته الل ررة العرباررة  تررى الآ ك"وي بنرراك هرر ا الر رراد الم

2313) 
بب، يم ننا القول إ   وسبة ا رث الل وي العرب  تموع ت وم جبارم دحو استنا ا  إلى ما س

 القضاك
 لرى فولارى الم ر لحاهك يرت   لر  مرا ترمل مسرح  رامع للترراث الل روي، بحارت تلع رى ا  لويرة فر  
الولارررت  الا رررر مل للم رررر لحاه  اه الجرررر ر العربرررر  التراثرررر ك فرررر   ررررال  رررردع  جررررو  م رررر لح تراثرررر  

 .العرباةرجمة و  التعريب و  ا تما  الم  لح  تام   لى الل ة مناسب، يللجأ إلى الت
 مجمع اللغة العربية بالقاهرة: 4.4

باتخا  مسل ا   لماا  ف  تعريب  ترجمة الم  لحاه ال رباة   ل  باتبات  1923لقد وةر المجمت سنة 
 النقاط التالاةأ 

  الاستنارم با  ع المتان  مرت ، بررر الم  لرح العر  بمقابعو  ال رردس   ا دجلازي الم  لح لارت
  إ   جدك ا غريق و  

  تقراراد  ا جنب المدلررول العررلم  للم  لح  الم  رلح العربر  مت ات اق  تناسب   ةة ام امرر    
 كالل ظاررةبالدالة 

  الم  لحراه العلرماةك   اكغرار الشرائعة  ا ل امإيرروار 
 ت ا و   ر لاتان و   يودراد ة،   لر  إ ا كرا  الم  لرح يعرو  إلى و ع التعرريب  نرد الحراجة الملررح

 بره بارا العلررماكك ررلل اله   لراا  و  كرا  منسرروبرا  إلرى  رلر   ل ماستعر
   غارراك الا تقاقإتضرا ه لقروا د الل رة ف   ده يت  ، يعد الم  لح المعرب  رباا  
   ب ررا ف  ل تر ماك ب بال رورم التر  ين رقرا ر ل  الم  لرح المعر،  كر ا جنب ي تررب اسرر  الرررعل 

 (104-100، ال  حاه 1924)لااف، 
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بالنظر إلى ما سبب، دم ظ و   لول مجمت الل ة العرباة ف   مشب  القاهرم ةد ركزه  لى 
 م اع 

  ا  ل  الم  لح  ال نا ة الم  لحاة التقلاديةك ت   ل  ما تمل ت  اة الم  لحاه  إتضا
للرةابة  للمعايار السلامة للترجمة  التعريب، مما يس   ف  تو اد طريقة دقع الم  لح ما ل ة إلى وتر  

 .بش ع مدر    ر اا،  لابض  ملاة دشرها  تعمام ا
 ف  الجزائر إلى  لول وكور  داثة، مستعان ا بالتقنااه   الج و  الل وية ف  المقابع، اتج 
 ملاة الترجمة  التعريب،  دشرها  الما ا ب ورم مو ردم، إلارافة إلرى   ظ را  الت نولوجاة الحديوة لتس اع

 توبات را  لررى مررر الررزماك فر  السررنواه ا تارررم،  رر د العررال  العربر  ج ررو  ا متماررزم لتحسرراا و اك القارئرراه 
الضرروئاة لل تابرررة العرباررة  ةراكت رررا، ممرررا يسرر ع جمرررت الن ررو  العربارررة القديمرررة مررا مخ وطات رررا ا  رررلاة 
 إظ ارها للضوكك ه ا يس ع ويض ا الح ول  لى الن و   الم  لحاه القديمة  ترى لرو كادر  درا رم 

 . طبا ة دسخ  ديدم من ا
 

ت وير من    و  اه  إجراكاه البحت  ال نا ة الم  لحاة ف  الل ة العرباة و بح لار رم ي رلا ا 
 لاه الحديوة التابعة ل اكالتقدع الت نولوج  الحديت، بما ف   ل  ا ج زم الحاسوباة  الآ

 . خطوات القضاء على ظاهرة الفوضى المصطلحية في اللسانيات:5
 يلعد ف   ماهاة المش لة  وسباب ا  تبعات ا ت وم وساساة للحد ما ا لارار،  :التشخيص

 . تحجا  الظاهرم  لاب  ا ما تمل القضاك  لى مسببات ا
 اع  ل  الم  لح   نا ته يجب ت لاف م :الشخص المناسب في المكان المناسب 

 دشرهاك ينب   و  يتمتت لمخت اا يمتل و  ال  اكم ف   لات الم  لحاه،  ف   طرق دقل ا 
ه لاك بنظرم  اسعة  لى التراث الل وي العرب ،  ف    ةاب لخ ائص الل ة العرباة، با لاافة إلى  راية 

 .بالتقنااه الت نولوجاة الحديوة
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 لات استراتاجااه  ت ض ة ارم  طويلة ا مد لمعالجة ينب  :الاستراتيجيات والخطط   
 المعقدم معا ،     ترك وي ت وم للع وية و  ال دفةك يجب و  ت و  المشاكع البسا ة 

الاستراتاجاة  املة  مت املة، تتضما ا جراكاه  الخ واه  ا   اه  الوسائع الحديوة، إلى 
هائاه مخت ة  مخت و  يتمتعو  بقدر كبار ما جادب ال رق التقلادية  الجديدم، بحات تن  ها 

 .ال  اكم
 إ  تو اد معاج  الم  لحاه اللساداة، سواك الورةاة و   :توحيد المعاجم المصطلحية

ا ل تر داة، يللزع الل وياا باستخداع الم  لحاه المتدا لة  المقبولة، مما يس ع ف   م ل ات   ما 
 .المتعارل  لاه يعرض و مال الل وياا للرفضةِبع البا واا  طمب العل ك الخر ج  ا 

 تلعد المراةبة  الضبض ما وه   ظائف ال ائاه  المجامت الل وية العرباة ف   :الهيئات الرسمية
ال نا ة الم  لحاةك  مت  ل ، إ ا ل  ت ا ل  ا ال ائاه سل ة  قاقاة لر ت المترجماا و  

فد   جو ها ي بح  دي  ال ائدمك ل ا، ينب    الل وياا ال يا يعتمد   م  لحاه غار مت ب  لا ا،
 المخت ة منح ا سل ة را  ة  رةابة  لى ال تاباه اللساداة ف  العال  العرب ، بالتعا   مت الو اراه

 .   ر النشر، سواك الم بعاة و  ا ل تر داة، لضما  تح ا  الم  لحاه  تو ادها
  :الحديوة  الاست ا م مما  فرته ت نولوجاا استخداع ا سالاب التكنولوجيا والأجهزة الرقمية

لتخزيا المعلوماه ف  ةوا د بااداه،  تحويل ا إلى برام  آلاة للنشر  التو يت، المعلوماه ف   سائع 
 مت الاست ا م ما التجارب العرباة التالاةك

لقا دم المع ااه المعجماة ف  مع د الدراساه  ا بحاث للتعريب  Lexar))المعرب (  بن ) ك1
 لرباطكبا

 الت نولوجاا  عو لالسعو ي لمع الوطن  المركز ف حاه ل للم  السعو ي الآل البن   باس ( ن )ب ك2
 .بالرياض



 ، د. عمر فاسيأمينة بن قطافد. 

 

 

164 

، 2334) ساد ،  لوعك الع  الوقافة للترباة العرباة المنظمة لد وماه لفراب ( بن  المع ن ب) ك0
 (002  حة 

  :د كر من اأيرا ى ف  ادتقاك   لات  دشر الم  لح  دم  ر ط شروط الاصطلاح 
 ك دع إهمال التراث العرب   ند البحت  لى الترجمة المناسبةك1
 .لة و  مقاربة باا الم  لح الل وي  الم  وع العلم  كاجتناب الا تباطاة   تماة  جو  2
 ع  الابتعا   ا الترا لك ف  الل ة ا  م  وع  ا دبمقابع  ف  الل ة العرباة م  لح  ا د ا تما  .0
  لحاه المركبة  ا تما  المخت رم  الدةاقة، إلا إ ا كاد  تخدع المعنىكالم تجنب  .4
 .ال لماه المعربة بدلا ما  اه الج ر العرب  لماه لل إ  اك ا  لوية .3
 ك ت ضاع ال لمة المردة القابلة لم تقاق بس ولة لا       لا  عوبة ف  التعامع مع اك1
  ق  ا ةرب لمعنى الم  وع ا  ل ، و  ا تما  ا كور ك ند الا  داع ب ورم المترا فاه دعتمد ا3

  او ا  تدا لا فالمستعمع ا فضع ما الم مع النا رك
 ك اتتاار  ت ضاع الم  لحاه المت ب  لا ا ف  كع وة ار الد ل العرباةك2
 ل ا ا تما ها ما وك ا تما  )تعريب الل ظة و  ترك ا  تالة( كآتر  ع لولات الم  لح، مت ت ضاع 9

  تى دت ا   الاتتمل ف  د ب الل اه ا  ر باةك ا غريق المتان  و  
 لتو اد الم  لح العرب  تو   دد م )إةرار من جاة مو دم لولات الم  لح العلم  العرب ،  سبع   

 أع باتبات الخ واه الآتاة1999 قدها مجمت الل ة العرباة بدمشب سنة  الت  تو ادا  إ ا ته(
 ة العرباة ف  كع ة ر  رب  بالتعرل  لى الم سساه  ال ائاه الت  تضت تقوع مجامت الل ك1

ساه س ال ائاه  الم   المجامتم  لحاه  لماة  رباة، و  تعتمد م  لحاه  لماة  رباة،  و  تز   
 ك ات بالم  لحاه الت   لاعت ا و  ا تمد

ئاه  اه العمةرة بتو ارد ل ااالو اراه  الم سساه   العربارة بالتعرا   مت ة تعمع مجامرت الل ك 2
 كالم  لحاه
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 كامت الل وية العلماة العرباة مجالا مجالالمجمجل  اتحا  اك ترفت الم  لحاه المو دم ل0
 ا، ث  يقوعد يقوع مجل  الاتحا  بدراسة ما يجمت لديه ما م  لحاه مو دم،  يتخ  ةرارا بشأك 4

 (1341،   حة 2333) اكر    آتر  ،  كب با ت ا  دشرها
 أ   ا ة الم  لح العرب  تو   الند م بما يأت 

 كامت الل ة العرباة   ب ة تربض بان امج ما ثورم الات الاه  المعلوماتاة،  إدشاك مواةت الاست ا م ك1
تعريب التعلا  العال   الجامع ،  ترجمة العلوع إلى العرباة،   لات الم  لحاه بمسا دم  ك2

 كالحاسوب
 ك اد الم  لح  إ ا تها فا م ما تقناة ا  مع لتو  ك0
العمع  لى  لات معاج  الم  لحاه المو دم  المعاج  الحاسوباة ف  العلوع المختل ة  لى  ك4

 (1341،   حة 2333) اكر    آتر  ،  كا دترد 
 

 خاتمـــــــــة:
 ف  لاوك ما سبب، يتباا و  مش لة فولاى الم  لحاه ف  الل ة العرباة تموع تحدي ا كبار ا يت لب 

عا د ا  ج و  ا مشتركة ما مختلف الج اه المعناةك إ  اسرتخداع التقناراه الحديورة جنب را إلرى جنرب مرت الخبررم ت
تو ارد  ت رروير الم ر لحاه الل ويرةك مررا ترمل تشرخاص المشرر لة التراثارة العربارة يموررع  رم   ا رد ا يسرراه  فر  

ة، يم ا تحقاب ت واه م مة دحو لابض  ف   وسباب ا  تبعات ا،  ت لاف المتخ  اا المناسباا ب  ا الم م
  ةد لخ ن ا ف  النقاط التالاةأ ال ولاى الم  لحاةك

 تحقاب التح   ف  الترجمة يت  ما تمل اتحا   تعا   المجامت  ال ائاه  الو اراه العرباة. 
  ،يشمع التح   مجالاه الترجمة  المترجماا،   ر النشر الم بعاة  ا ل تر داة، المعاج  بأدوا  ا

 .البحت العلم   ا كا يم 
 لار رم فرض رةابة  ارمة بحات لا يت  تمرير الم  لحاه إلا بعد موافقة المجامت العرباة. 
   التزاع ال ت اب  المترجماا بالشر ط لضما  دشر و مال. 
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 التح   ف  المعاج ، سواك الورةاة و  ا ل تر داة، لنشر الم  لحاه المت ب  لا ا. 
 حديوة ف  تدمة  ل  الم  لح للقضاك  لى ال ولاى  ا رباك الم  لح  ف  استخداع التقنااه ال

 .ا  ساط العلماة  اللساداة
  الل وية العرباة المجال  وهماة ت باب ا ف ار بالتعا   مت جمات المجامت. 
 لا ينب   و  يقت ر الت وير  لى استخداع ا ج زم الحديوة فقض. 
 لمجامت العرباة ما م  لحاه  لماة  دقدية  و باة  ل ويةيجب الاطمت المستمر  لى ما تنشرا ا. 
 دشر المجامت الل وية لم  لحات ا ف  مجمت ا الد رية. 
 إرسال المجمه مجاد ا إلى الجامعاه  دشرها  لى ا دترد  لتعظا  ال ائدم. 
 ل ويةكيموع ت وم م مة تع   رؤية مستقبلاة   ارم الم  لحاه ال  ال ي مشر ت ال تارم العرباة 
 وهماة التعا    الابت ار لضما  بقاك الل ة العرباة غناة   ةاقة ف    ر الت نولوجااك 

 :المراجع
 (ك م تبة التو اة ا سمماة للتحقاب  النشرك1(ك إ مل الا  مل )المجلد 2332)با محمد طارق با  وض اللهك  ك1
 (ك م رأ الم بعة الخارية المنشأم بجمالاةك1هر(ك التعري اه )المجلد 1031الجرجاد  الشريف  ل  با محمدك ) ك2
 ك30العلماة  الت باقاةك مجلة الآ ابك العد (ك مشر ت ال تارم الل وية العرباة  وبعا ا 1991الحاج  الح  بد الر ما ك ) ك0
 ك0ك الجزك39لد(ك و  اه البحت العلم  ف   ل  الم  لح الحديتك مجلة مجمت الل ة العرباةك المج2332الحاج  الح  بد الر ما ك ) ك4
 ك الجزائرأ موف  للنشرك2(ك بحوث   راساه ف  اللسادااه العرباة ج2319الحاج  الح  بد الر ما ك ) ك3
ك بعنروا أ وهمارة الترجمرة يرالجزائر (ك إ  الاة الم  لح ف  الترجمة اللساداتاةك الند م الوطنارة للمجلر  ا  لرى لل رة العربارة2334 ساد  و مدك ) ك1

  جل  ا  لى لل ة العرباةك  ر ط إ اائ اك الم
 (ك  مشبأ  ار ال  ر1(ك الم  لح العلم  ف  الل ة العرباة  مقه التراث   بعدا المعا ر )المجلد 2313  يدري رجاك   ادك ) ك3
 ةس  الل ة العرباةك جامعة  نابةك(ك الم  لح العلم ك 2334 قر    بد السمعك ) ك2
  القاهرم، جم ورية م ر العرباةكمجمت الل ة العرباةك ك 1924- 1904اا  اما (ك مجمت الل ة العرباة ف  تمس1924لااف  وة ك ) ك9

 ك بار ه، لبنا أ م تبة لبنا  دا ر  ك11ك ف ع4(ك  ل  الم  لح وسسه النظرية  ت باقاته العملاة، باب2332القاسم ك  ل  ) ك13
 رياأ  ار ال  ر العرب ك الم بعة العلماةك(ك  مشب، سو 1(ك اللسادااه  آفاق الدر  الل وي )المجلد 2331ةد ر و مد محمدك ) ك11
ك  راسراه معا ررم المركرز الجرامع  تاسمسرال  الجزائررك  الالار راب التردا لالم ر لح اللسراد  براا و مرة التعرد  الترجمر   (ك2323) ةمتر  لالرىك ك12

 ك111-94   ك وبريعك31ك العد 34المجلد 
 ك م بعة المجمت العلم كاةإ  الاة الم  لح ف  العلوع ا دساد(ك 2331) كم لوب و مد ك10
 ك32ك العد  مماه ف  النقدمجلة النقدي ما  اةت العل   هواج  تو اد الم  لحك  –الم  لح اللساد   (ك1990) محمدك النويري ك14


